O0Js1ikoBa KapTKa aucepTaii

I. 3arasbHi BimOMOCTI
Jep>kaBHHH 00J1iKOBHI HOMep: 0406U002729
Oco06J1uBi TO3HAYKH: BinKkpura

JaTa peectpauii: 23-06-2006

Craryc: 3axumeHa

PexBi3utu Hakasy MOH / Haka3y 3aKjazy:

I1. BizomocrTi nipo 3700yBaya

Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:
1. Kyprceitos Asim MigaToBuy

2. Kurtseitov Alim Midatovych

KBasmigikamis:

InenTudikarop ORCHID ID: He sactocosyerbcs

Bup, pucepranii: kanguuaar Hayk

IIIudp HayKoBOi cHeniaJIbHOCTI: 10.02.13

Ha3Ba HayKoBOIi CcIeniaJIbHOCTi: MoBu HapoziB Asii, Abpuku, abopureHis Amepuku Ta ABCTpastii
Tanysp / rajysi 3HaHb: He 3acTOCOByeThCS

OcBiTHBO-HayKOBa IMporpama 3i creniaJbHOCTI: He 3acTocoByeThCH

Jara 3axHcTy: 09-06-2006

CreniasibHICTB 3a OCBITOO: 7.030502

Micue po60oTH 34,00yBayva: Taspiiicbkuil HaLiOHATbHMIA YHiIBEpCUTET iMeHi B.I. BepHanchkoro
Kopg 3a €IPIIOY: 02070967

Micue3HaxoaKeHHs: 01042m.,Kui, Bys.Isana Kynpi, 33

dopma By1acHoOCTI:

Cdepa ynpaBiriHHS: MiHicTrepcTBO OCBiTH YKpaiHU

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

CeKTop HayKH: He 3aCTOCOBYETHCS



I11. BizomMocTi mIpo aucepraiiiro

Iudp cnenianizoBaHoi BYU€HOI pagHy (Pa30Boi Cleliajai30BaHOI BYEHOI pazu). [l 26.174.02
IloBHe HaliMeHYBaHHSI IOPHUAHUYHOI OCOOH:

Kop 3a €IPIIOY:

Micue3HaxoaKeHHS:

dopma ByracHoCTI:

Cdepa ynpasiriHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

CeKTop HayKH: He 3aCTOCOBYETHCS

IV. BizomocTi ripo miznpueMcTBO, yCTaHOBY, OpraHisalliio, B sIKii 0yJ10

BHKOHAHO JHCEPTaIlilo

IloBHe HaliMEeHYBaHHSI IOPHUAHUYHOI 0COOM: TaBpiiicbKMil HALLIOHAILHUI YHIBEPCUTET iMeHi B.L.

BepHaacbKoro

Kopg 3a €IPIIOY: 02070967

Micue3HaxoaKeHH: 01042m.,Kuis, ByJ.IBana Kynpi, 33
dopma By1acHoCTI:

Cdepa ynpaBiriHHS: MinicrepcTBo ocBiTh YKpaiHu
InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

CeKTop HayKH: He 3aCTOCOBYETHCS

V. BizomocTi npo guceprariio
Moga guceprariii:
Koau TemaTHYHHUX PyOpPHK: 16.21.47

Tema guceprauii:
1. Jlekcuxko-ceMaHTHUYHi 0COOJIMBOCTI Ppa3eosori3amiB y KpUMCbKOTAaTapChbKill MOBI

2. The vocabulary-semantic peculiarity Crimean Tatar’s phraseology

Pedepar:

1. Iuceprais “JIeKCUKO-CEMaHTHU4Hi 0COOIMBOCTI (Pas3eosorismiB y KpUMCbKOTATapChKill MOBI” — nepiie
IOCJIiIKeHHS, IPUCBSIYeHe BUBYEHHIO (PPa3eosiori3aMiB KpUMChKOTATapChKOi MOBU. Y IOCIIIPKEeHH] y3arajbHEeHO
pe3yJbTaTh 6araTopivHOi HayKOBOI Ta BUKJIANALIbKOI ITpalli ouryKaya. Po3risiHyTo yncyieHHi rpalii MOBO3HAaBLIiB, 1110
IoCimKyBany (Gppaseosorioo, TBOPY MMCbMEHHUKIB i TEKCTU BUKOHABIIiB KDUMCBKOTAaTapChKOTO (POJILKIIOPY, NaBHI
Ta Cy4yacHi nnepioin4Hi BUAAHHS. Y POOOTI 3arasbHi i cienugivHi ppaszeosoriyti 3acobr CuCTeMaTU30BaAHO Y
KiJIbKOX aCIIeKTax, a TaKOX [aHO TIIyMadyeHHs BeJIMKOI KiIbKOCTi (pas3eosiori3mis, sIKi CTOCYIOThCS, 30KpemMa, icTopii
Ta eTHOrpadii. llInpoko BUKOPUCTAaHO ONMCOBUM, IOPiBHSJIIBHO-ICTOPUYHUIN, CTPYKTYPHUI METOU JOCJiIKEHHS,

110 CIIPUSJIO MOIIMOJIEHOMY aHali30Bi KPUMCBKOTATaPChKUX (PPa3eoIori3MiB.



2. The Thesis “The vocabulary-semantic peculiarity Crimean Tatar’s phraseoloqy” is the first monoqraphic
investigation dedicated to the elaboration of Crimean Tatar’s phraseoloqy. The results of several years standinq
work were generalized in this investigation. Numerous scientists works, writers works and Crimean Tatar’s
narrators, destans, hre-revolutionary and modern periodical publications weve carefully studied. The general and
specific phrasiological means are systematized in several aspects, the interpretation of the vast phrasiological
groups, which are concern to the history and to ethnoqraphy is done in the work. The descriptive, comparatively -
historical, the stvuctural methods of research are wide used. It promoted the deep analysis of Crimean Tatar’s
phraseoloqy and the correctness of the comon conclusions.

Jep>kaBHHH peecTpaniiiHuil Homep JiP:

IIpiopuTeTHHI HaNIpsIM PO3BUTKY HayKH i TEXHIKH:
CrpareriyHui NpiopUTETHUI HAIIPSIM iHHOBaLilHOI AiJIBHOCTI:
ITizcyMKH JOCTiI>KEeHHS:

Iy6sikarii:

HaykoBa (HayKOBO-TE€XHiYHa) IPOAYKILis:
ConiasIbHO-€KOHOMIYHA CIIPSIMOBAHICTh:

OxopoHHi gokymeHTH Ha OIIIB:

BrnipoBaa>keHHs pe3yJIbTaTiB AHcepTalii:

3B'130K 3 HAYKOBHMH TEMaMH:

VI. BizoMmocCTi Ipo HayKOBOr0 KePiBHHKA /KEPiBHUKIB (KOHCYJIbTaHTA)

Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:
1. MemeTtoB A.M.
2. Memetov AM.

KBasidikanis:

InenTudikarop ORCHID ID: He sactocoByerbcs
JoparkoBa iHdpopmamnist:

IloBHEe HaHMEHYBaHHS IOPHIHYHOI 0COOH:
Kopg 3a €1PIIOY:

Micue3HaxoAKeHHSI:

dopma ByracHoCTI:

Cdepa ynpassriHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

CeKTop HayKH: He 3aCTOCOBYETHCS

VII. BinomocTi npo odiniliHuX OIIOHEHTIB Ta pEl€H3€HTIiB



OdiuiiiHi OTIOHEHTH
Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:

1. PagsieBcobka T.B.

2. PapzieBcbka T.B.

KBasidikanis:

InenTudikarop ORCHID ID: He sactocosyerbcs
JoparkoBa indpopmamuist:

IloBHEe HaHMEHYBaHHS IOPHIHYHOI 0COOH:
Kopg 3a €IPIIOY:

Micue3Haxoa KEeHHSI:

dopma BiracHoCTI:

Cdepa ynpasiriHHSL:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

CeKTOop HayKH: He 3aCTOCOBYETHCS

Baacwue IlpizBumie Im's Ilo-6aTbKOBI:
1. MasinoB A.C.
2. Masinos A.C.

KBasidikamis:

Inentudikarop ORCHID ID: He zactocosyetbcs
JonaTkoBa iHdopmanist:

TloBHe HaliMEeHYBaHHS IOPHIHYHOI 0COOH:
Kopg 3a €IPIIOY:

Micue3Haxoa KeHHS:

dopma ByracHoOCTI:

Cdepa ynpasiriHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

CeKTop HayKH: He 3aCTOCOBYETHCS

Penensentu

VIII. 3aKkJ1104Hi BiZoMOCTi

BiiacHe IIpi3Buie Im'sa ITo-6aTbKOBI

TOJIOBH pajgu

Pubankiu B.C.



Baache IlpizBuiie Im's ITo-6aTbKOBI

TOJIOBYIOYOTO Ha 3acCiiaHHi

BignoBigasibHUMH 3a HiATOTOBKY

00JIiKOBUX JOKYMEHTIB

PeecTpaTtop

KepiBHuKk Bigginy YKpIHTEI, mpo €
BiZIIIOBiZaJIbHUM 32 peECTpallilo HAayKOBOIi

OisSIIBHOCTI

Pub6asnkind B.C.

IOpuenko T.A.



